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וַיֹּאמְר֨ו1ּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

יו אֵלָ֜
သ့ူ–အား
H0413

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

יִם אֶפְרַ֗
ဧဖရိမ်
H0669

ה־ מָֽ
အဘယ်–
H4100

הַדָּבָ֤ר
–ထုိအမုှ
H1697

הַזֶּה֙
ဤ
H2088

יתָ עָשִׂ֣
ပြုခ့ဲ

נוּ לָּ֔
ငါတုိ့–အား

֙ לְבִלְתִּי
–မခေါဘဲ်
H1115

אות ֹ֣ קְר
ခေါရ်န်
H7121

נוּ לָ֔
ငါတုိ့–အား

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

כְתָּ הָלַ֖
သင်သွားခ့ဲ
H1980

לְהִלָּחֵם֣
တုိက်ခုိက်ရန်

בְּמִדְיָן֑
မိဒျန–်ကုိ
H4080

וַיְרִיב֥וּן
–နငှ့်စကားဆုိကြ၏
H7378

אִתּ֖וֹ
သ့ူ–နငှ့်
H0854

ה׃ בְּחָזְקָֽ
ပြင်းပြင်းထနထ်န်
H2394

ဧဖရိမ်လတုိူ့က၊ သင်သည် မိဒျနလ်တုိူ့ကုိ တုိက်သွားသောအခါ၊ ငါတ့ုိကုိ မခေါဘဲ် ငါတုိ့၌ အဘယ်သ့ုိ ပြုသနည်းဟ ု

ကျပ်ကျပ်အပြစ်တင်ကြ၏။

וַיֹּ֣אמֶר2
–နငှ့်ဆုိလျက်
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
သူတုိ့–အား
H0413

מֶה־
အဘယ်–
H4100

יתִי עָשִׂ֥
ကျွန်ပ်ုပြုခ့ဲ

ה עַתָּ֖
ယခု
H6258

כָּכֶם֑
သင်တုိ့–က့ဲသ့ုိ

הֲל֗וֹא
မ–လော
H3808

ט֛וֹב
ကောင်း

עֹלְל֥וֹת
စပျစ်ကျနက်ောက်
H5955

יִם אֶפְרַ֖
ဧဖရိမ်
H0669

יר מִבְצִ֥
–မှစပျစ်ခူးရာ
H1210

זֶר׃ אֲבִיעֶֽ
အဗျေဇရ
H0044

ဂိဒေါင်ကလည်း၊ သင်တုိ့ပြုသက့ဲသ့ုိ ငါသည် အဘယ်သ့ုိ ပြုပြီးသနည်း။ အဗျေဇာစပျစ်သီး သိမ်းခြင်း ထက် 

ဧဖရိမ်လိက်ုကောက်ခြင်းသည် သာ၍ ကောင်းသည်မဟတ်ုလော။

בְּיֶדְכֶם3֩
သင်တုိ့–ယလက်–၌
H3027

ן נָתַ֨
ပေးတော်မူခ့ဲ
H5414

ים אֱלֹהִ֜
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

י שָׂרֵ֤
မင်းများ
H8269

֙ מִדְיָן
မိဒျန်
H4080

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֹרֵ֣ב
ဩရက်
H6159

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ב זְאֵ֔
ဇေဘ
H2062

וּמַה־
–နငှ့်အဘယ်–
H4100

לְתִּי יָּכֹ֖
ကျွန်ပ်ုတတ်နိင်ု
H3201

עֲשׂ֣וֹת
ပြု

כָּכֶם֑
သင်တုိ့–က့ဲသ့ုိ

ז אָ֗
ထုိအခါ

רָפְתָ֤ה
ယားသွား၏
H7503

רוּחָם֙
သူတုိ့–ယဝိညာဉ်
H7307

יו עָלָ֔ מֵֽ
သ့ူ–အပေါ–်မှ

בְּדַבְּר֖וֹ
သူစကားပြောသောအခါ–၌
H1696

הַדָּבָ֥ר
–ထုိအမုှ
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

ဘုရားသခင်သည် မိဒျနဗုိ်လ်ချုပ်ဩရဘနငှ့် ဇေဘတုိ့ကုိ သင်တုိ့လက်၌ အပ်တော်မူပြီ။ သင်တုိ့ ပြုသက့ဲသ့ုိ ငါသည် အဘယ်သ့ုိ 

ပြုနိင်ုသနည်းဟ ုပြနပ်ြောသောစကားကုိ သူတုိ့သည် ကြားသောအခါ စိတ်ပြေကြ၏။

א4 ֹ֥ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာ၏
H0935

גִדְע֖וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

נָה הַיַּרְדֵּ֑
–ထုိယော်ဒန်
H3383

עֹבֵר֣
ကူးရာ

ה֗וּא
သူ
H1931

וּשְׁלֹשׁ־
–နငှ့်သံုး–
H7969

מֵא֤וֹת
ရာ
H3967

הָאִישׁ֙
–ထုိလူ
H0376

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

אִתּ֔וֹ
သ့ူ–နငှ့်အတူ
H0854

ים עֲיֵפִ֖
မောပနး်သော
H5889

ים׃ וְרֹדְפִֽ
–နငှ့်လိက်ုရှာနေသော
H7291
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ဂိဒေါင်သည် ယော်ဒနမ်ြစ်သ့ုိရောက်သောအခါ၊ သူ၌ရိှသော သူသံုးရာတုိ့သည် ပင်ပနး်လျက်နငှ့် ကူး၍ လိက်ုကြ၏။

וַיֹּא֙מֶר5֙
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

י לְאַנְשֵׁ֣
–ယလမူျား–အား
H0376

סֻכּ֔וֹת
သုကုတ်
H5523

תְּנוּ־
ပေးကြ–
H5414

נָא֙
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

כִּכְּר֣וֹת
မုန ့ခွ်က်များ
H3603

חֶם לֶ֔
မုန ့်
H3899

לָעָ֖ם
–ယလမူျား–အား

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

בְּרַגְלָי֑
ကျွန်ပ်ု–ယခြေရာ–၌
H7272

כִּי־
–ကြောင့်–

עֲיֵפִ֣ים
မောပနး်သော
H5889

ם הֵ֔
သူတုိ့
H1992

י וְאָנֹכִ֗
–နငှ့်ကျွန်ပ်ု
H0595

ף רֹדֵ֛
လိက်ုရှာနေ
H7291

י אַחֲרֵ֛
–နောက်

זֶבַ֥ח
ဇေဘ
H2078

וְצַלְמֻנָּ֖ע
–နငှ့်ဇာလမုန
H6759

מַלְכֵ֥י
ဘုရင်များ
H4428

מִדְיָֽן׃
မိဒျန်
H4080

သုကုတ်မြို့သားတုိ့အားလည်း၊ ငါန့ောက်လိက်ုသောသူတုိ့အား မုန ့ကုိ် ပေးကြပါလော။့ သူတုိ့သည် ပင်ပနး်ကြပြီ။ ငါသည် 

မိဒျနမ်င်းကြီး ဇေဘဟနငှ့် ဇာလမုနန္ကုိ ယခု လိက်ုရှာပါ၏ဟ ုတောင်းသော် လည်း၊

וַיֹּא֙מֶר6֙
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

שָׂרֵ֣י
မင်းများ
H8269

סֻכּ֔וֹת
သုကုတ်
H5523

כַף הֲ֠
–ထုိလက်ဝါး
H3709

זֶבַ֧ח
ဇေဘ
H2078

וְצַלְמֻנָּ֛ע
–နငှ့်ဇာလမုန
H6759

ה עַתָּ֖
ယခု
H6258

בְּיָדֶ֑ךָ
သင်–ယလက်–၌
H3027

י־ כִּֽ
–ကြောင့်–

ן נִתֵּ֥
ကျွန်ပ်ုတုိ့ပေးမည်
H5414

צְבָאֲךָ֖ לִֽ
သင့်–ယတပ်မူှးများ–အား

חֶם׃ לָֽ
မုန ့်
H3899

သုကုတ်မင်းတုိ့က၊ ငါတုိ့သည် သင့်အမုှထမ်းတုိ့အား မုန ့ကုိ် ပေးရမည်အကြောင်း၊ ဇေဘဟနငှ့် ဇာလမုနန္သည် သင့်လက်၌ 

ရိှသလောဟ ုပြနပ်ြောကြ၏။

וַיֹּ֣אמֶר7
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

גִּדְע֔וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

ן לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

בְּתֵ֧ת
–ပေးသောအခါ–၌
H5414

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

זֶבַ֥ח
ဇေဘ
H2078

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

צַלְמֻנָּ֖ע
ဇာလမုန
H6759

י בְּיָדִ֑
ကျွန်ပ်ု–ယလက်–၌
H3027

֙ וְדַשְׁתִּי
–နငှ့်ကျွန်ပ်ုနနံက်မည်
H1758

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם בְּשַׂרְכֶ֔
သင်တုိ့–ယအသား
H1320

אֶת־
–ကုိ
H0854

י קוֹצֵ֥
ဆူးပင်များ
H6975

ר הַמִּדְבָּ֖
–ထုိတော

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0854

ים׃ בַּרְקֳנִֽ הַֽ
–ထုိဆူးပုတ်များ
H1303

ဂိဒေါင်ကလည်း၊ သ့ုိဖြစ်၍ ထာဝရဘုရားသည် ဇေဘဟနငှ့် ဇာလမုနန္တုိ့ကုိ ငါလ့က်၌ အပ်တော်မူသော အခါ၊ သင်တုိ့ 

ကျောကဲွအောင် တောဆူးပင်အမျ ိုးမျ ိုးနငှ့် ငါရုိက်မည်ဟဆုိုပြီးလျှင်၊

וַיַּ֤עַל8
–နငှ့်တက်သွား၏
H5927

מִשָּׁם֙
ထုိနေရာ–မှ
H8033

ל פְּנוּאֵ֔
ပနဧုလ
H6439

ר וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်စကားပြော၏
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–အား
H0413

ֹ֑את כָּז
ဤက့ဲသ့ုိ
H2063

וַיַּעֲנ֤וּ
–နငှ့်ပြနက်ြ၏

אוֹתוֹ֙
သ့ူ–ကုိ
H0853

י אַנְשֵׁ֣
လမူျား
H0376

ל פְנוּאֵ֔
ပနဧုလ
H6439

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

עָנ֖וּ
ပြနက်ြ၏

י אַנְשֵׁ֥
လမူျား
H0376

סֻכּֽוֹת׃
သုကုတ်
H5523

ထုိအရပ်က ပေနေွလမြို့သ့ုိ သွား၍၊ သူတုိ့အား ထုိနည်းတူ တောင်းသော်လည်း၊ သုကုတ်မြို့သားတ့ုိ ပြနပ်ြောသည်နည်းတူ၊ 

ပေနေွလမြို့သားတုိ့သည် ပြနပ်ြောကြ၏။
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וַיֹּ֛אמֶר9
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

גַּם־
လည်း–
H1571

י לְאַנְשֵׁ֥
–ယလမူျား–အား
H0376

פְנוּאֵ֖ל
ပနဧုလ
H6439

ר לֵאמֹ֑
ဆုိလျက်
H0559

י בְּשׁוּבִ֣
ကျွန်ပ်ုပြနလ်ာသောအခါ–၌
H7725

בְשָׁל֔וֹם
–ငြိမ်သက်ခြင်း–ဖြင့်
H7965

ץ אֶתֹּ֖
ကျွန်ပ်ုဖြိုဖျက်မည်
H5422

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל הַמִּגְדָּ֥
–ထုိရဲတုိက်
H4026

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

פ
—

ဂိဒေါင်ကလည်း၊ ငါသည် တဖန ်ငြိမ်ဝပ်စွာ လာသောအခါ၊ ဤရဲတုိက်ကုိ ဖြိုဖျက်မည်ဟ ုသူတုိ့အား ဆုိ၏။

בַח10 וְזֶ֨
–နငှ့်ဇေဘ
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֜
–နငှ့်ဇာလမုန
H6759

ר בַּקַּרְקֹ֗
ကရကော–၌
H7174

וּמַחֲנֵיהֶ֤ם
–နငှ့်သူတုိ့–ယတပ်များ
H4264

עִמָּם֙
သူတုိ့–နငှ့်အတူ

כַּחֲמֵ֤שֶׁת
–က့ဲသ့ုိငါး
H2568

עָשָׂר֙
ဆယ်
H6240

לֶף אֶ֔
ထောင်
H0505

כֹּ֚ל
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ים הַנּ֣וֹתָרִ֔
–ထုိကျနရ်စ်သူများ
H3498

ל מִכֹּ֖
–မှခပ်သိမ်းသော
H3605

מַחֲנֵה֣
တပ်
H4264

בְנֵי־
–သားများ–

דֶם קֶ֑
အရှေ့

ים פְלִ֔ וְהַנֹּ֣
–နငှ့်–ထုိကျဆံုးသူများ
H5307

ה מֵאָ֨
–မှတစ်ရာ
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֥
–နငှ့်နစ်ှဆယ်
H6242

אֶ֛לֶף
ထောင်
H0505

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֥
ဓားထုတ်
H8025

רֶב׃ חָֽ
ဓား
H2719

ထုိအခါ ထားကုိင်သော လတူသိနး်နစ်ှသောင်း သေသောကြောင့်၊ အရှေ့မျက်နာှအရပ်သားအပေါင်း တ့ုိတွင် ကျနက်ြွင်းသော 

လတူသောင်းငါးထောင်ခန ့မ်ျှသာပါလျက်၊ ဇေဘဟနငှ့် ဇာလမုနန္တုိ့သည် ကာကော်မြို့၌ ရိှကြ၏။

וַיַּ֣עַל11
–နငှ့်တက်သွား၏
H5927

גִּדְע֗וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

דֶּ֚רֶךְ
လမ်း
H1870

הַשְּׁכוּנֵי֣
–ထုိတဲ–၌နေထုိင်သူများ
H7931

ים אֳהָלִ֔ בָֽ
–ယတဲများ–၌
H0168

דֶם מִקֶּ֥
–အရှေ့–မှ

לְנֹ֖בַח
–ယနောဘ–အား
H5025

וְיָגְבֳּהָה֑
–နငှ့်ယုဂ္ဘော
H3011

וַיַּךְ֙
–နငှ့်လပ်ုကြံ၏
H5221

אֶת־
–ကုိ
H0853

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

מַּחֲנֶה֖ וְהַֽ
–နငှ့်–ထုိတပ်
H4264

יָה הָ֥
ရိှ
H1961

טַח׃ בֶֽ
လုံခြုံသော
H0983

ဂိဒေါင်သည် နောဗာမြို့၊ ယုဗ္ဗေဟမြို့အရှေ့၊ တဲ၌ နေသူတုိ့လမ်းဖြင့် ချသွီား၍၊ မစုိးရိမ်ဘဲနေသော မိဒျနတ်ပ်ကုိ လပ်ုကြံသဖြင့်၊

וַיָּנ֗וּסו12ּ
–နငှ့်ထွက်ပြေးကြ၏
H5127

זֶבַ֚ח
ဇေဘ
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֔
–နငှ့်ဇာလမုန
H6759

ף וַיִּרְדֹּ֖
–နငှ့်လိက်ုရှာ၏
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
သူတုိ့–နောက်

ד וַיִּלְכֹּ֞
–နငှ့်ဖမ်းမိ၏
H3920

אֶת־
–ကုိ
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
နစ်ှ
H8147

מַלְכֵי֣
ဘုရင်များ
H4428

ן מִדְיָ֗
မိဒျန်
H4080

אֶת־
–ကုိ
H0853

זֶבַ֙ח֙
ဇေဘ
H2078

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ע צַלְמֻנָּ֔
ဇာလမုန
H6759

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

יד׃ הֶחֱרִֽ
တုနလှ်ပ်ုစေ၏
H2729

မိဒျနမ်င်းကြီးဇေဘဟနငှ့် ဇာလမုနန္ပြေးသောအခါ၊ ဂိဒေါင်သည် လိက်ု၍ တပ်ကုိ ဖျက်လေ၏။

וַיָּ֛שָׁב13
–နငှ့်ပြနလ်ာ၏
H7725

גִּדְע֥וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

בֶּן־
–သား–

יוֹאָ֖שׁ
ယောရှ
H3101

מִן־
–မှ

הַמִּלְחָמָה֑
–ထုိစစ်ပဲွ
H4421

לְמַעֲלֵ֖ה מִֽ
–မှတက်လမ်း
H4608

רֶס׃ הֶחָֽ
–ထုိခရက်

ယောရှသားဂိဒေါင်သည် နေမထွက်မီှ စစ်တုိက်ရာမှ ပြနလ်ာ၍၊

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6439.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2078.htm
https://biblehub.com/hebrew/6759.htm
https://biblehub.com/hebrew/7174.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8025.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/5025.htm
https://biblehub.com/hebrew/3011.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2078.htm
https://biblehub.com/hebrew/6759.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2078.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6759.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/2729.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3101.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/4608.htm


וַיִּלְכָּד־14
–နငှ့်ဖမ်းမိ၏–
H3920

נַעַ֛ר
လလုင်
H5288

י מֵאַנְשֵׁ֥
–ယလမူျား–မှ
H0376

סֻכּ֖וֹת
သုကုတ်
H5523

וַיִּשְׁאָלֵה֑וּ
–နငှ့်မေး၏
H7592

ב וַיִּכְתֹּ֨
–နငှ့်ရေးသား၏
H3789

יו אֵלָ֜
သ့ူ–အား
H0413

אֶת־
–ကုိ
H0853

י שָׂרֵ֤
မင်းများ
H8269

סֻכּוֹת֙
သုကုတ်
H5523

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יהָ זְקֵנֶ֔
သ့ူ–ယအသက်ကြီးသူများ
H2205

ים שִׁבְעִ֥
ခုနစ်ဆယ်
H7657

וְשִׁבְעָ֖ה
–နငှ့်ခုနစ်
H7651

ישׁ׃ אִֽ
လူ
H0376

သုကုတ်မြို့သား လလုင်တယောက်ကုိ ဘမ်းမိ၍ မေးစစ်လျှင်၊ ထုိသူသည် သုကုတ်မြို့အရာရိှ၊ 

အသက်ကြီးသူခုနစ်ဆယ်ခုနစ်ယောက်တုိ့၏ အမည်အသီးအသီးတုိ့ကုိ ပြောလေ၏။

15֙ וַיָּבאֹ
–နငှ့်ရောက်လာ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י אַנְשֵׁ֣
လမူျား
H0376

סֻכּ֔וֹת
သုကုတ်
H5523

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

הִנֵּ֖ה
ကြည့်
H2009

זֶבַ֣ח
ဇေဘ
H2078

וְצַלְמֻנָּ֑ע
–နငှ့်ဇာလမုန
H6759

אֲשֶׁר֩
–ထုိအရာ

ם חֵרַפְתֶּ֨
က့ဲရ့ဲကြ

י אוֹתִ֜
ကျွန်ပ်ု–ကုိ
H0853

ר לֵאמֹ֗
ဆုိလျက်
H0559

כַף הֲ֠
–ထုိလက်ဝါး
H3709

זֶבַ֣ח
ဇေဘ
H2078

וְצַלְמֻנָּ֤ע
–နငှ့်ဇာလမုန
H6759

עַתָּה֙
ယခု
H6258

ךָ בְּיָדֶ֔
သင်–ယလက်–၌
H3027

י כִּ֥
–ကြောင့်

ן נִתֵּ֛
ကျွန်ပ်ုတုိ့ပေးမည်
H5414

יךָ לַאֲנָשֶׁ֥
သင့်–ယလမူျား–အား
H0376

ים הַיְּעֵפִ֖
–ထုိမောပနး်သူများ
H3286

חֶם׃ לָֽ
မုန ့်
H3899

ဂိဒေါင်သည်လည်း၊ သုကုတ်မြို့သားတ့ုိရိှရာသ့ုိ လာ၍၊ သင်တုိ့က၊ ပင်ပနး်သော သင့်အမုှထမ်းတုိ့အား ငါတ့ုိသည် မုန ့ကုိ် 

ပေးရမည်အကြောင်း၊ ဇေဘဟနငှ့် ဇာလမုနန္သည် သင့်လက်၌ရိှသလောဟ ုငါကုိ့ က့ဲရ့ဲ၍ သင်တုိ့ပြောသော ဇေဘဟနငှ့် 

ဇာလမုနန္ကုိ ကြည့်ကြလောဟ့ဆုိုလျက်၊

וַיִּקַּח16֙
–နငှ့်ယူ၏
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

זִקְנֵי֣
အသက်ကြီးသူများ
H2205

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י קוֹצֵ֥
ဆူးပင်များ
H6975

ר הַמִּדְבָּ֖
–ထုိတော

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

בַּרְקֳנִי֑ם הַֽ
–ထုိဆူးပုတ်များ
H1303

וַיֹּ֣דַע
–နငှ့်သင်ခနး်စာပေး၏
H3045

ם בָּהֶ֔
သူတုိ့–ဖြင့်

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

י אַנְשֵׁ֥
လမူျား
H0376

סֻכּֽוֹת׃
သုကုတ်
H5523

ထုိမြို့၌ အသက်ကြီးသူတုိ့ကုိ ခေါ၍် တောဆူးပင်အမျ ိုးမျ ိုးနငှ့် သုကုတ်မြို့သားတ့ုိကုိ ဆံုးမလေ၏။

וְאֶת־17
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ל מִגְדַּ֥
ရဲတုိက်
H4026

פְּנוּאֵ֖ל
ပနဧုလ
H6439

נָתָ֑ץ
ဖြိုဖျက်၏
H5422

ג יַּהֲרֹ֖ וַֽ
–နငှ့်သတ်၏
H2026

אֶת־
–ကုိ
H0853

י אַנְשֵׁ֥
လမူျား
H0376

יר׃ הָעִֽ
–ထုိမြို့

ပေနေွလမြို့ ရဲတုိက်ကုိလည်း ဖြိုဖျက်၍ မြို့သားတုိ့ကုိ ကွပ်မျက်လေ၏။

אמֶר18 וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

זֶבַ֙ח֙
ဇေဘ
H2078

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ע צַלְמֻנָּ֔
ဇာလမုန
H6759

אֵיפֹה֙
အဘယ်မှာ
H0375

ים הָאֲנָשִׁ֔
–ထုိလမူျား
H0376

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

ם הֲרַגְתֶּ֖
သင်တုိ့သတ်ခ့ဲ
H2026

בְּתָב֑וֹר
တာဗော–၌
H8396

יֹּאמרוּ֙       וַֽ
–နငှ့်သူတုိ့ဆုိ၏
H0559

כָּמ֣וֹךָ
သင်–က့ဲသ့ုိ
H3644

ם כְמוֹהֶ֔
သူတုိ့–က့ဲသ့ုိ
H3644

ד אֶחָ֕
တစ်ယောက်
H0259

אַר כְּתֹ֖
–က့ဲသ့ုိပံုသဏ္ဍာန်
H8389

בְּנֵי֥
သားများ

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

ထုိအခါ ဇေဘဟနငှ့် ဇာလမုနန္တုိ့အား တာဗော်မြို့မှာ သင်တုိ့ သတ်ခ့ဲသော သူတုိ့သည် အဘယ်သ့ုိ သော သူဖြစ်သနည်းဟ ု

မေးမြနး်သော်၊ ထုိသူတုိ့က၊ ကုိယ်တော်ဖြစ်သက့ဲသ့ုိ သူတုိ့ရိှသမျှသည် ဖြစ်၍၊ ရှင်ဘုရင်သား၏ အဆင်းအရောင်နငှ့် 

ပြည့်စံုကြပါ၏ဟ ုပြနပ်ြောသော်၊
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6759.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/2078.htm
https://biblehub.com/hebrew/6759.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3286.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1303.htm
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https://biblehub.com/hebrew/376.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm


ר19 וַיֹּאמַ֕
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

י אַחַ֥
ကျွန်ပ်ု–ယညီအစ်ကုိများ
H0251

בְּנֵֽי־
–သားများ–

י אִמִּ֖
ကျွန်ပ်ု–ယအမိ
H0517

הֵם֑
သူတုိ့
H1992

חַי־
အသက်ရှင်–

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

ל֚וּ
အကယ်၍
H3863

הַחֲיִתֶ֣ם
သင်တုိ့အသက်ရှင်စေခ့ဲလျှင်
H2421

ם אוֹתָ֔
သူတုိ့–ကုိ
H0853

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

גְתִּי הָרַ֖
ကျွန်ပ်ုသတ်ဖြတ်
H2026

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ဂိဒေါင်က၊ ထုိသူတုိ့သည် ငါအ့မိ၏သား၊ ငါညီ့ဖြစ်ပါသည်တကား၊ ထာဝရဘုရား အသက်ရှင်တော်မူ သည်အတုိင်း၊ သင်တုိ့သည် 

သူတုိ့ကုိ အသက်ချမ်းသာပေးမိလျှင်၊ သင်တုိ့ကုိ ငါမသတ်ဘဲ နေလိမ့်မည် ဟ၊ု

וַיֹּא֙מֶר20֙
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

לְיֶתֶ֣ר
–ယယေသာ–အား
H3500

בְּכוֹר֔וֹ
သ့ူ–ယသားဦး
H1060

ק֖וּם
ထ

ג הֲרֹ֣
သတ်
H2026

אוֹתָ֑ם
သူတုိ့–ကုိ
H0853

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

ף שָׁלַ֨
ထုတ်
H8025

הַנַּ֤עַר
–ထုိလလုင်
H5288

חַרְבּוֹ֙
သ့ူ–ယဓား
H2719

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א יָרֵ֔
ကြောက်
H3372

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

נּוּ עוֹדֶ֖
သူရိှနေဆဲ
H5750

נָֽעַר׃
လလုင်
H5288

မိမိသားဦးယေသာအား၊ ဤသူတုိ့ကုိ ထ၍ သတ်လောဟ့ဆုိုသော်လည်း၊ သားသည် အသက်အရွယ် ငယ်သောကြောင့်၊ ထားကုိ 

မဆဲွမထုတ်ဘဲ နေ၏။

אמֶר21 וַיֹּ֜
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

זֶבַ֣ח
ဇေဘ
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֗
–နငှ့်ဇာလမုန
H6759

ק֤וּם
ထ

אַתָּה֙
သင်

וּפְגַע־
–နငှ့်ထုိး–
H6293

נוּ בָּ֔
ငါတ့ုိ–ကုိ

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ישׁ כָאִ֖
–က့ဲသ့ုိ–ထုိလူ
H0376

גְּבוּרָת֑וֹ
သ့ူ–ယသတ္တိ
H1369

וַיָּ֣קָם
–နငှ့်ထလျက်

גִּדְע֗וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

֙ יַּהֲרֹג וַֽ
–နငှ့်သတ်၏
H2026

אֶת־
–ကုိ
H0853

זֶבַ֣ח
ဇေဘ
H2078

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ע צַלְמֻנָּ֔
ဇာလမုန
H6759

וַיִּקַּח֙
–နငှ့်ယူ၏
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הֲרֹנִ֔ הַשַּׂ֣
–ထုိလခြမ်းကဲွများ
H7720

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိအရာ

י בְּצַוְּארֵ֥
–လည်ပင်းများ–၌

ם׃ גְמַלֵּיהֶֽ
သူတုိ့–ယကုလားအပ်ုများ
H1581

ဇေဘဟနငှ့် ဇာလမုနန္တုိ့ကလည်း၊ ကုိယ်တော်တုိင်ထ၍ ငါတ့ုိကုိ လပ်ုကြံလော။့ လဖူြစ်သက့ဲသ့ုိ 

သ့ူအစွမ်းသတ္တိဖြစ်တတ်သည်ဟဆုိုလျှင်၊ ဂိဒေါင်သည် ထ၍ ဇေဘဟနငှ့် ဇာလမုနန္ကုိ သတ်သဖြင့်၊ သူတုိ့ ကုလားအပ်ု၏ 

လည်ပင်း၌ ဆင်သော တနဆ်ာတ့ုိကုိ ချွတ်ယူလေ၏။

וַיֹּאמְר֤ו22ּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

ישׁ־ אִֽ
လ–ူ
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גִּדְע֔וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

מְשָׁל־
အပ်ုစုိး–
H4910

֙ בָּנ֙וּ
ငါတုိ့–ကုိ

גַּם־
လည်း–
H1571

ה אַתָּ֔
သင်

גַּם־
လည်း–
H1571

בִּנְךָ֖
သင့်–ယသား

גַּ֣ם
လည်း
H1571

בֶּן־
–သား–

בְּנֶךָ֑
သင့်–ယသား

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

נוּ הוֹשַׁעְתָּ֖
သင်ကယ်တင်ခ့ဲ
H3467

מִיַּ֥ד
–ယလက်–မှ
H3027

מִדְיָֽן׃
မိဒျန်
H4080

ထုိအခါ ဣသရေလလတုိူ့က၊ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ မိဒျနလ်တုိူ့လက်မှ ကယ်န ှတ်ုသော ကြောင့်၊ 

သားစဉ်မြေးဆက်နငှ့်တကွ အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ အပ်ုစုိးတော်မူပါဟ၊ု ဂိဒေါင်အား လျှောက်ဆုိ ကြသော်၊
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https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7720.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm


וַיֹּ֤אמֶר23
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

אֲלֵהֶם֙
သူတုိ့–အား
H0413

גִּדְע֔וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ל אֶמְשֹׁ֤
ကျွန်ပ်ုအပ်ုစုိးမည်
H4910

֙ אֲנִי
ကျွန်ပ်ု
H0589

ם בָּכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ל יִמְשֹׁ֥
ကျွန်ပ်ု–ယသားအပ်ုစုိးမည်
H4910

בְּנִ֖י
ကျွန်ပ်ု–ယသား

בָּכֶם֑
သင်တုိ့–ကုိ

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ל יִמְשֹׁ֥
အပ်ုစုိးတော်မူမည်
H4910

ם׃ בָּכֶֽ
သင်တုိ့–ကုိ

ဂိဒေါင်က၊ ငါသည် သင်တုိ့ကုိ မအပ်ုစုိးရ။ ငါသ့ားလည်း မအပ်ုစုိးရ။ ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့ကုိ အပ်ုစုိးတော်မူရ၏ဟ၍ူ၎င်း၊

אמֶר24 וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
သူတုိ့–အား
H0413

גִּדְע֗וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

אֶשְׁאֲלָה֤
ကျွန်ပ်ုတောင်းပနမ်ည်
H7592

מִכֶּם֙
သင်တုိ့–မှ

ה שְׁאֵלָ֔
တောင်းပနခ်ြင်း
H7596

וּתְנוּ־
–နငှ့်ပေးကြ–
H5414

י לִ֕
ကျွန်ပ်ု–အား

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

נֶזֶ֣ם
နားကပ်
H5141

שְׁלָל֑וֹ
သ့ူ–ယလယုက်
H7998

י־ כִּֽ
–ကြောင့်–

נִזְמֵ֤י
နားကပ်များ
H5141

זָהָב֙
ရှွေ
H2091

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–အား

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ים יִשְׁמְעֵאלִ֖
ဣရှမေလ
H3459

ם׃ הֵֽ
သူတုိ့
H1992

သ့ုိရာတွင် သင်တုိ့ရိှသမျှသည် လယူု၍ ရသော နားတောင်းတုိ့ကုိ ပေးပါမည်အကြောင်း၊ ငါတောင်းချင် သည်ဟ၍ူ၎င်း ဆုိလေ၏။ 

ရနသူ်တုိ့သည် ဣရှမေလအမျ ိုးဖြစ်၍ ရှွေနားတောင်းကုိ ဆင်တတ် ကြသတည်း။

וַיֹּאמְר֖ו25ּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

נָת֣וֹן
ပေး
H5414

ן נִתֵּ֑
ကျွန်ပ်ုတုိ့ပေးမည်
H5414

֙ יִּפְרְשׂוּ וַֽ
–နငှ့်ခင်းကြ၏
H6566

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַשִּׂמְלָ֔
–ထုိအဝတ်
H8071

וַיַּשְׁלִ֣יכוּ
–နငှ့်ပစ်ချကြ၏
H7993

מָּה שָׁ֔
ထုိနေရာ–၌
H8033

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

נֶזֶ֥ם
နားကပ်
H5141

שְׁלָלֽוֹ׃
သ့ူ–ယလယုက်
H7998

သူတုိ့ကလည်း၊ စင်စစ်ပေးပါမည်ဟဆုိုလျက် စောင်ကုိ ခင်း၍၊ လအူပေါင်းတုိ့သည် မိမိတုိ့ လယူု၍ ရသော နားတောင်းများကုိ 

ချထားကြ၏။

י26 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ל מִשְׁקַ֞
အချနိ်
H4948

נִזְמֵ֤י
နားကပ်များ
H5141

הַזָּהָב֙
–ထုိရှွေ
H2091

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

ל שָׁאָ֔
တောင်းခ့ဲ
H7592

לֶף אֶ֥
ထောင်
H0505

וּשְׁבַע־
–နငှ့်ခုနစ်–
H7651

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

זָהָב֑
ရှွေ
H2091

בַד לְ֠
သီးသန ့်
H0905

מִן־
–မှ

ים הַשַּׂהֲרֹנִ֨
–ထုိလခြမ်းကဲွများ
H7720

וְהַנְּטִפ֜וֹת
–နငှ့်–ထုိနားပနအ်စက်များ
H5188

וּבִגְדֵ֣י
–နငှ့်အဝတ်များ

ן הָאַרְגָּמָ֗
–ထုိခရမ်းရောင်
H0713

֙ שֶׁעַל
–ထုိအရာ–အပေါ ်

מַלְכֵי֣
ဘုရင်များ
H4428

ן מִדְיָ֔
မိဒျန်
H4080

וּלְבַד֙
–နငှ့်သီးသန ့်
H0905

מִן־
–မှ

הָעֲ֣נָק֔וֹת
–ထုိလည်ဆဲွများ

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိအရာ

י בְּצַוְּארֵ֥
–လည်ပင်းများ–၌

ם׃ גְמַלֵּיהֶֽ
သူတုိ့–ယကုလားအပ်ုများ
H1581

ဂိဒေါင်တောင်းသော ရှွေနားတောင်းများ အချနိက်ား၊ အခွက်တဆယ်ခုနစ်ပိဿာရိှ၏။ ထုိမှတပါး၊ မိဒျနမ်င်းကြီး 

ဝတ်ဆင်သောတနဆ်ာ၊ လည်ဆဲွ၊ နမီောင်းသောအဝတ်၊ ကုလားအပ်ု လည်ကြိုးများကုိ ရသေး၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/7596.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3459.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/7720.htm
https://biblehub.com/hebrew/5188.htm
https://biblehub.com/hebrew/713.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
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https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm


וַיַּעַש27ׂ֩
–နငှ့်ပြု၏

אוֹת֨וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

גִדְע֜וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

לְאֵפ֗וֹד
–ယရင်စည်း
H0646

ג וַיַּצֵּ֨
–နငှ့်ထား၏
H3322

אוֹת֤וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

בְעִירוֹ֙
သ့ူ–ယမြို့–၌

ה בְּעָפְרָ֔
ဩဖရ–၌
H6084

וַיִּזְנ֧וּ
–နငှ့်မတရားပြု၏
H2181

ל־ כָֽ
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

יו אַחֲרָ֖
သ့ူ–နောက်

ם שָׁ֑
ထုိနေရာ–၌
H8033

י וַיְהִ֛
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

לְגִדְע֥וֹן
–ယဂိဒဩန–်အား
H1439

וּלְבֵית֖וֹ
–နငှ့်သ့ူ–ယအိမ်–အား

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
–ယထောင်ချောက်
H4170

ထုိတနဆ်ာတုိ့နငှ့် ဂိဒေါင်သည် သင်တုိင်းတော်ကုိ လပ်ု၍ မိမိနေရာ ဩဖရမြို့မှာ ထားသဖြင့်၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့သည် 

ထုိသင်တုိင်းတော်နငှ့် မှားယွင်းလျက် သွားတတ်ကြ၏။ ထုိအမုှသည် ဂိဒေါင်နငှ့် သူ၏အမျ ိုး ပြစ်မှားရာအကြောင်းဖြစ်သတည်း။

וַיִּכָּנַע28֣
–နငှ့်န ှမ်ိခံရ၏
H3665

ן מִדְיָ֗
မိဒျန်
H4080

֙ לִפְנֵי
–ရှေ့မှ
H6440

בְּנֵי֣
–သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יָסְפ֖וּ
ထပ်ပြု
H3254

את לָשֵׂ֣
–ယမှောက်ရာ
H5375

ם ראֹשָׁ֑
သူတုိ့–ယခေါင်း

ט וַתִּשְׁקֹ֥
–နငှ့်ငြိမ်သက်လေ၏
H8252

הָאָ֛רֶץ
–ထုိမြေ
H0776

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

י בִּימֵ֥
–နေ့ရက်များ–၌
H3117

גִדְעֽוֹן׃
ဂိဒဩန်
H1439

פ
—

ထုိသ့ုိ မိဒျနအ်မျ ိုးသည် ဣသရေလအမျ ိုးရှေ့မှာ ရံုှး၍၊ နောက်တဖန ်အစုိးမရဘဲ နေကြ၏။ ဂိဒေါင် 

လက်ထက်အနစ်ှလေးဆယ်တုိင်တုိင် တပြည်လုံး ငြိမ်းလေ၏။

וַיֵּ֛לֶך29ְ
–နငှ့်သွား၏
H3212

עַל יְרֻבַּ֥
ယေရုဗ္ဗာလ
H3378

בֶּן־
–သား–

יוֹאָ֖שׁ
ယောရှ
H3101

וַיֵּ֥שֶׁב
–နငှ့်နေ၏
H3427

בְּבֵיתֽוֹ׃
သ့ူ–ယအိမ်–၌

ယောရှသားယေရုဗ္ဗာလသည် မိမိအိမ်သ့ုိ သွား၍ နေသတည်း။

וּלְגִדְע֗וֹן30
–နငှ့်ဂိဒဩန–်အား
H1439

֙ הָיוּ
ရိှ
H1961

שִׁבְעִי֣ם
ခုနစ်ဆယ်
H7657

ים בָּנִ֔
သားများ

י יֹצְאֵ֖
ထွက်သော
H3318

יְרֵכ֑וֹ
သ့ူ–ယပေါင်
H3409

י־ כִּֽ
–ကြောင့်–

ים נָשִׁ֥
ဇနးီများ
H0802

רַבּ֖וֹת
များစွာ

יוּ הָ֥
ရိှ
H1961

לֽוֹ׃
သ့ူ–အား

ဂိဒေါင်သည် မယားများ၍၊ ကုိယ်ရသော သားခုနစ်ဆယ်ရိှ၏။

ילַגְשׁו31ֹ֙ וּפִֽ
–နငှ့်သ့ူ–ယမယားငယ်
H6370

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

ם בִּשְׁכֶ֔
ရှေခင်–၌
H7927

יָֽלְדָה־
မွေးဖွား၏–
H3205

לּ֥וֹ
သ့ူ–အား

גַם־
လည်း–
H1571

יא הִ֖
သူမ
H1931

ן בֵּ֑
သား

וַיָּ֥שֶׂם
–နငှ့်ထား၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁמ֖וֹ
သ့ူ–ယအမည်
H8034

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
အဗိမလက်
H0040

ရှေခင်မြို့၌ နေသော မယားငယ်သည် သားယောက်ျားကုိ ဘွားမြင်၍၊ ထုိသားကုိ အဘိမလက်အမည် ဖြင့် မှည့်လေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
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https://biblehub.com/hebrew/40.htm


וַיָּ֛מָת32
–နငှ့်သေ၏
H4191

גִּדְע֥וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

בֶּן־
–သား–

יוֹאָ֖שׁ
ယောရှ
H3101

בְּשֵׂיבָה֣
–ငြိမ်သက်ခြင်း–ဖြင့်ဖြူ
H7872

טוֹבָה֑
ကောင်းသော

ר וַיִּקָּבֵ֗
–နငှ့်သင္်ဂြိုဟ်ခံရ၏
H6912

בְּקֶבֶ֙ר֙
–သင္်ချ ိုင်း–၌
H6913

יוֹאָשׁ֣
ယောရှ
H3101

יו אָבִ֔
သ့ူ–ယအဘ
H0001

ה בְּעָפְרָ֖
ဩဖရ–၌
H6084

י  י׃אֲבִ֥ עֶזְרִֽ הָֽ
အဗျေဇရိ
H0033

פ
—

ယောရှသား ဂိဒေါင်သည် အသက်ကြီးရင့်သော် အနစ္ိစရောက်၍၊ အဗျေဇာသားနေရာ ဩဖရမြို့မှာ၊ အဘယောရှသင်္ချ ိုင်း၌ 

သင်္ဂြိုဟ်ခြင်းကုိ ခံရလေ၏။

י33 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
–က့ဲသ့ုိ

מֵת֣
သေ၏
H4191

גִּדְע֔וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
–နငှ့်ပြနက်ြ၏
H7725

בְּנֵי֣
–သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וַיִּזְנ֖וּ
–နငှ့်မတရားပြုကြ၏
H2181

אַחֲרֵ֣י
–နောက်

הַבְּעָלִ֑ים
–ထုိဗာလများ

ימוּ וַיָּשִׂ֧
–နငှ့်ထားကြ၏

לָהֶ֛ם
သူတုိ့–အား

עַל  יתבַּ֥ בְּרִ֖
ဗာလဗရိတ်
H1170

ים׃ לֵאלֹהִֽ
–ယဘုရား–အဖြစ်
H0430

ဂိဒေါင်သေသောအခါ၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ဖောက်ပြန၍် ဗာလဘုရားတုိ့နငှ့် မှားယွင်းသဖြင့်၊ ဗာလဗေရိတ်ကုိ 

ဘုရားအရာ၌ ချးီမြှောက်ကြ၏။

א34 ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

֙ זָכְֽרוּ
အောက်မေ့ကြ
H2142

בְּנֵי֣
–သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
သူတုိ့–ယဘုရားသခင်
H0430

יל הַמַּצִּ֥
–ထုိကယ်န ှတ်ုသော
H5337

אוֹתָ֛ם
သူတုိ့–ကုိ
H0853

מִיַּ֥ד
–ယလက်–မှ
H3027

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

אֹיְבֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–ယရနသူ်များ
H0341

יב׃ מִסָּבִֽ
–ပတ်ပတ်လည်–မှ
H5439

ပတ်ဝနး်ကျင်ရနသူ်လက်မှ ကယ်န ှတ်ုတော်မူသော မိမိတုိ့ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားကုိ မအောက်မေ့ဘဲ၊

א־35 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

עָשׂ֣וּ
ပြုကြ

סֶד חֶ֔
ကျေးဇူး

עִם־
–နငှ့်

ית בֵּ֥
–အိမ်

עַל יְרֻבַּ֖
ယေရုဗ္ဗာလ
H3378

גִּדְע֑וֹן
ဂိဒဩန်
H1439

כְּכָל־
–က့ဲသ့ုိခပ်သိမ်း–
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
–ထုိကောင်းမုှ

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

ה עָשָׂ֖
ပြုခ့ဲ

עִם־
–နငှ့်

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

פ
—

ဂိဒေါင်တည်းဟသူော ယေရုဗ္ဗာလသည် ဣသရေလအမျ ိုး၌ ပြုသမျှသော ကျေးဇူးနငှ့်အညီ၊ သူ၏အမျ ိုး၌ ကျေးဇူးတ့ုိကုိ ပြန၍် 

မပြုဘဲ နေကြ၏။
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